
SYSTEMATICA: DESCRIZIONI TECNICHE DI DETTAGLIO
(Allegato 3 - delle Condizioni Generali di Vendita)

STRUTTURA.
Montanti in alluminio estruso anodizzati (cod. SY00)

TRAVERSE DI UNIONE.
Profilati in alluminio estruso anodizzati.

ACCESSORI STRUTTURALI.
In fusione di alluminio.

PIEDI.
Regolabili in fusione di alluminio

MOBILI DA CUCINA.
Possibilità di inserimento di tutti i prodotti della gamma OIKOS.

NOTE TECNICHE.
Le sigle DX e SX per le basi e i pensili indicano il verso della cerniera, così dicasi per la base angolare e il 
pensile angolo.
Per i lavelli si intende il verso della vasca o delle vasche.
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SYSTEMATICA: DETAILED TECHNICAL DESCRIPTIONS
                                    (Attachement 3 – General Sales Condition)

STRUCTURE
Aluminium estruded anodized upright (cod. SY00).
JOINTING WEIR
Aluminium estruded anodized sections.
STRUCTURE ACCESSORIES
Aluminium fusion.
FEET
Adjustable in aluminium fusion.
KITCHEN UNITS
Possibility  to add all OIKOS products.
TECHNICAL NOTES
R and L for base units and  for wall units mean the hinge’s direction , the same is for the angle base and wall units.
By the sink the basin or basins direction is meaned

SYSTEMATICA: DESCRIPTIONS TECHNIQUES DETAILLÉES
                               (Annexe 3 – Conditions Generales de  Vente)

STRUCTURE
Montants en aluminium extrudé anodisés (cod. SY00).
TRAVERSES POUR ASSEMBLAGE
Profilés en aluminium extrudé anodisés.
CHARPENTE POUR STRUCTURE
En fusion d’aluminium.
PIEDS
Réglable en fusion d’aluminium.
MEUBLES DE CUISINE
Possibilité d’ajouter tous les produits de la série OIKOS.
NOTES TECHNIQUES
D (droite) et G (gauche) pour les bases et les éléments haut, montrent le vers de la charnière, la même chose est pour la bas 
d’angle et l’élément haut d’angle.
Pour les éviers on compte le vers de la bac  ou des bacs.

SYSTEMATICA: INFORMACIONES TECNICAS DETALLADAS
                                (Adjunto 3 - Condiciónes Generales de Venta)

ESTRUCTURA
Montantes de aluminio anodizado extruido (cod. SY00).
TRAVESAÑOS DE UNION
Perfilados de aluminio anodizado extruido.
ACCESSORIOS ESTRUCTURALES
En fusión de aluminio.
PATAS
Regulables en fusión de aluminio.
MUEBLES PARA COCINA
Posibilidad de inserción de todos los productos de la gama OIKOS.
FICHAS TECNICAS
Las siglas Dx y Sx para las bases y los muebles de pared indican la direcciòn de las bisagras, asì como para la base angular y 
el mueble de pared angular.
Para los fregadores se entiende la direcciòn de la pila o de las pilas.

SYSTEMATICA: AUSFÜHRLICHE TECHNISCHE BESCHREIBUNGEN 
                                      (Anlage 3 – Allgemeine Verkaufsbedingungen)

STRUKTUR
Ständer aus fließ gepresstem Aluminium eloxiert (cod. SY00).
VERBINDUNGSQUERTRAEGER
Profilmaterial aus fließ gepresstem Aluminium eloxiert.
STRUKTUR ZUBEHOER
Aus Aluminiumschmelzung.
FÜßE
Verstellbar aus Aluminiumschmelzung.
KUECHENMÖBEL
Möglichkeit, alle Produkte der OIKOS-Serie einzusetzen.
TECHNISCHE BEMERKUNGEN
R (rechts) und L (links) bei den Unter- und den Hängeschränken geben die Montagerichtung der Scharniere an, so auch für 
Eckunterschrank und Eckhängeschrank.
Bei den Waschbecken versteht man deren Richtung.
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PRESENTAZIONE
Dall’ esperienza e dalla ricerca nasce SYSTEMATICA, un sistema modulare di grande componibilità, dal design raffi nato ed essenziale, tecnologicamente evoluto, realiz-
zato in alluminio. SYSTEMATICA è composta da una struttura portante interamente realizzata con un profi lo tubolare in alluminio estruso, che, combinato con vari tipi di 
elementi terminali, accessori, mensole, elementi a sospensione, ecc. è in grado di risolvere qualunque problema di arredo. Le peculiari caratteristiche di grande versatilità 
e fl essibilità di questa innovativa struttura, offrono ai progettisti ed alle aziende, la possibilità di creare prodotti dal design esclusivo ed accattivante e di facile inserimento 
nei vari ambienti architettonici quali la casa, l’uffi cio, il negozio.

DESCRIZIONI TECNICHE
MONTANTE
Si tratta di un profi lo trafi lato tubolare dalle dimensioni di mm 40 x 100, avente la caratteristica di elemento portante di tutto il sistema. Sui due lati si può notare un 
scanalatura in posizione centrale nella tipica forma a “coda di rondine”. Il montante dispone di una copertina, sempre in alluminio estruso, bloccata tramite una clip in 
nylon che permette la chiusura della scanalatura. La scanalatura porta al suo interno una foratura totale o parziale, a seconda delle esigenze. All’interno di tale scanalatura, 
bloccati sulla foratura, trovano alloggio i vari complementi del sistema.

SOSPENSIONE PER MONTANTE
Si tratta di un elemento angolare in varie misure, sia in altezza che in larghezza, costruibile secondo le necessità di utilizzo. Applicabile al montante strutturale, permette 
di utilizzare quest’ultimo bloccato alla parete e sospeso da terra. La variazione della larghezza permetterà l’allontanamento o l’avvicinamento dalla parete dell’elemento 
strutturale.

PIEDE CENTROSTANZA  
In fusione, ha due dimensioni  in lunghezza: cm 45 e 60  (INTERASSE PIEDINI) e cm 53 e 68 (INGOMBRO TOTALE). Viene utilizzato per creare strutture centrali autopor-
tanti. Tale elemento trova anche applicazione per la costruzione di tavoli o per la realizzazione di piani di appoggio.

PIEDINI 
a) PER MONTANTE: sono applicabili alla struttura sia nella parte superiore che nella parte inferiore, servono per utilizzare la struttura fra pavimento e soffi tto. Hanno una 
regolazione di alcuni centimetri in altezza 
b) PER TRAVERSE: trattasi di elemento da applicare al traverso di collegamento strutturale tramite uno specifi co elemento, serve per sostenere il traverso di collegamento 
da sollecitazioni di forti carichi. Nella parte terminale è applicato un piede di regolazione in altezza.
c) PER ELEMENTI BASI: trattasi di elemento applicabile direttamente a piani o a contenitori tramite una piastra di bloccaggio. La misura in altezza può essere defi nita a 
seconda delle esigenze di utilizzo del medesimo.

TRAVERSA DI UNIONE 
Trattasi di un profi lo tubolare di mm 40x20 con duplice funzione: collegamento tra vari montanti oppure sostegno di elementi contenitori sollecitati da carichi eccessivi. 
Sul traverso possono essere applicate le copertine di chiusura oppure degli elementi a sostegno come piedini o altro. 
Il bloccaggio del traverso alla struttura portante avviene tramite un elemento a farfalla.

TELAIO DI SOSTEGNO
Realizzato in metallo verniciato alluminio, viene applicato ai montanti per sostenere pensili su larghezze cm 150-180.

 
ACCESSORI STRUTTURALI 
ELEMENTO DI GIUNZIONE
Questo articolo ha molteplici funzioni: si utilizza per il bloccaggio alla struttura di tutti quegli elementi contenitori applicabili alla struttura stessa. Fondamentale è il suo 
particolare sistema di ancoraggio, reso possibile dalla particolare costruzione dell’elemento; esso, infatti, è formato da due elementi realizzati in pressofusione di alluminio 
incastrabili fra di loro. Da ciò deriva la possibilità di bloccare l’accessorio nella posizione desiderata, anche in momenti successivi, senza vincoli per gli elementi del 
sistema già montato.

ELEMENTO REGGIMENSOLA MEDIO
Realizzato in pressofusione, trova applicazione all’interno della scanalatura del montante di base. 
Anche questo accessorio è formato da due elementi incastrabili tra di loro, per cui è applicabile alla struttura anche in momenti successivi.

ELEMENTO REGGIMENSOLA PICCOLO
Questo articolo viene applicato al montante principale ed ha la funzione di sostenere piccole mensole.

ELEMENTO REGGIMENSOLA A VETRO
Ha la funzione di reggere e bloccare mensole in vetro di spessore 8-12 mm.

ELEMENTO REGGIMENSOLA GRANDE
E’ applicabile al montante ed ha lo scopo di sostenere piani top di profondità superiore a 45 cm.

PIASTRA DI COLLEGAMENTO
Ha la funzione di poter bloccare il profi lo montante con il piano del mobile, al fi ne di poter creare strutture sospese, distanziali, ecc.

ELEMENTO DI FISSAGGIO MENSOLA 
E’ utilizzato, fi ssato centralmente alla traversa, per bloccare mensole di misura superiore a cm 120 al fi ne di evitarne eventuali fl essioni. 

IMPORTANTE
In questo sistema modulare possono essere montati tutti gli elementi ed i mobili da cucina di nostra produzione.

NOTE TECNICHE
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INTRODUCTION
SYSTEMATICA  is the result of experience and research: a large modular system of great fl exibility, clean design and advanced technology. 
Entirely made of aluminium components, SYSTEMATICA is composed of a supporting structure consisting of extruded aluminium tubular profi les which can be combined 
with various types of end or suspended elements, accessories, shelves etc., able to suit any design preferences. The great versatility and fl exibility of this innovative 
project allow interior designers and manufacturers to create unique and winning design solutions, easily adaptable in different architectural environments, as homes, 
offi ces and show rooms.

TECHNICAL INFORMATION
VERTICAL PROFILE
It’s an extruded tubular profi le measuring 40 x 100 mm and supporting the whole system. A central, swallow-tailed groove is visible on its side. The groove can be cove-
red by and extruded aluminium strip fi xable through a nylon clip.
Inside, a series of drills, varying according to the desired use, allow the fi xing of the different complements of the system.

SUSPENSION FOR VERTICAL PROFILE
It’s an elbow element available in different heights and widths, according to the specifi c use desired. It can be applied to the vertical profi le so that this can be blocked to 
the wall or stay suspended from the fl oor. The wider this element the larger the distance between the wall and the vertical profi le.

LARGE FOOT FOR ISLANDS
Made of die-cast aluminium, this foot comes in two different lengths: 45 and 60 cm (entraxe between adjustable legs) corresponding to a total length of  53 or 68 cm. It is 
used to create self standing structures or to support tables or working surfaces.

ADJUSTABLE LEGS
a) FOR VERTICAL PROFILE: they can be applied either to the bottom or to the top end of the profi le for use between fl oor and ceiling. They are adjustable by a few centi-
metres in height.
b) FOR HORIZONTAL PROFILES: legs can be applied to the horizontal profi le to support it in case of heavy loads. They end with a little foot adjustable in height.
c) FOR BASE ELEMENTS: it’s an element applicable directly to tops or cabinets through a fi xing fl ange. Its heigh can vary according  to the specifi c use desired.

ALUMINIUM HORIZONTAL CONNECTING  PROFILE
It’s an extruded aluminium tubular profi le measuring 40x20 mm with the double function of connecting the vertical profi les and supporting cabinets carrying considerable 
weights. Aluminium cover strips or other supporting elements like adjustable legs can be applied to the profi le.
The horizontal profi le is fi xed to the vertical one through a butterfl y bracket.

SUPPORT FRAME
Made of aluminium painted metal, it is fi xed to vertical profi les to support wall units 150-180 cm wide.

STRUCTURAL ACCESSORIES
CONNECTING ELEMENT
This item has multiple functions, in particular that of fi xing cabinets to the structure. Its special blocking system is made possible by the two die-cast aluminium parts 
which can be joined together, allowing the fi xing of the element in the desired position, also after the installation of the structure, with no prejudice for it.

MEDIUM SIZE SHELF SUPPORT ELEMENT
Made of die-cast aluminium, it is fi xed into the groove of the vertical profi le. This element is also composed of two parts joining together, and is therefore applicable to the 
structure also after its installation.

SMALL BRACKET FOR SHELVES
This element is fi xed to the vertical profi le and is designed to support small shelves.

GLASS SHELF SUPPORT ELEMENT
Supports and blocks glass shelves 8.12 mm thick

LARGE SHELF SUPPORT ELEMENT
It is fi xed to the vertical profi le and is designed to support worktops deeper than 45 cm.

CONNECTING FLANGE
Its function is to block the vertical profi le to the cabinet to create suspended unit, fi llers etc.

SHELF FIXING ELEMENT
It is fi xed centrally to the horizontal profi le to block shelves wider than 120 cm and to prevent them from bending.

IMPORTANT
Systematica can be used with all Oikos elements and kitchen cabinets.

GENERAL TECHNICAL NOTES
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PRÉSENTATION
De notre expérience et de nos recherches naît SYSTEMATICA, un système modulaire extrêmement modulable, au design raffi né et essentiel, adoptant une technologie mo-
derne et réalisé en aluminium. SYSTEMATICA est composé d’une structure portante entièrement réalisée avec un profi lé tubulaire en aluminium extrudé lequel, combiné 
avec les différents types d’éléments fi nis, accessoires, étagères, éléments suspendus, etc, peut résoudre tous les problèmes d’ameublement et décoration. Les caractéri-
stiques particulières de cette structure, polyvalente et fl exible, offrent aux projeteurs et aux entreprises la possibilité de créer des produits au design exclusif et fascinant et 
faciles à insérer dans les différents contextes architecturaux tels que maison, bureau et magasin.

DESCRIPTIONS TECHNIQUES
MONTANT
Il s’agit d’un profi lé tubulaire étiré, de dimensions égales à 40X100 mm, et qui est l’élément portant de tout le système. Sur les deux côtés on peut remarquer, en position 
centrale, une rainure, dont la forme est “à queue d’aronde”, typique. Le montant dispose d’un cache, lui aussi en aluminium extrudé, bloqué par un clip en nylon qui 
permet la fermeture de la rainure. La rainure renferme en son intérieur un perçage total ou partiel, selon les exigences. L’intérieur de cette rainure sert de logement aux 
différents compléments du système, bloqués sur le perçage.

SUSPENSION POUR MONTANT
Il s’agit d’un élément angulaire disponible en plusieurs mesures, aussi bien en hauteur qu’en largeur, pouvant être construit en fonction des nécessités d’usage. Cet 
élément s’applique au montant de la structure et permet d’utiliser celui-ci bloqué au mur ou suspendu du sol. La modifi cation de la largeur permettra l’éloignement ou le 
rapprochement du mur de l’élément de la structure.

PIED ÎLOT CENTRAL
En aluminium coulé, il présente deux longueurs: 45 et 60 cm (ENTRAXE DES PIEDS) ainsi que 53 et 68 cm (ENCOMBREMENT TOTAL). Il est utilisé pour créer des îlots 
centraux autoportants. Cet élément trouve également application dans la construction de tables ou la réalisation de plans d’appui.

PIEDS
a) pour montant: ils peuvent être appliqués à la structure aussi bien dans la partie supérieure que dans la partie inférieure, ils sont utiles pour utiliser la structure entre 
sol et plafond. Ils peuvent être ajustés de quelques centimètres en hauteur.
b) pour traverses: ce sont des éléments à appliquer à la traverse de liaison de la structure au moyen d’un élément spécial, leur rôle est de soutenir la traverse de liaison 
en cas d’efforts dus à des charges excessives. Un pied de réglage en hauteur est appliqué dans la partie terminale.
c) Pour éléments bases: ce sont des éléments à appliquer directement aux plans ou aux meubles au moyen d’une plaque de blocage. Leur taille, en hauteur, peut être 
défi nie suivant les nécessités d’usage de celui-ci.

TRAVERSE D’ASSEMBLAGE
Il s’agit d’un profi lé tubulaire de 40X20 mm, avec une double fonction: assemblage entre différents montants ou soutien des meubles soumis à des charges excessives. 
Sur les traverses il est possible d’appliquer les caches de fermeture ou des éléments de soutien tels que des pieds ou autres.
Le blocage de la traverse à la structure portante se fait au moyen d’un élément papillon.

CHÂSSIS DE SOUTIEN
Réalisé en métal verni aluminium, il est appliqué aux montants pour soutenir les placards sur des largeurs de 150-180 cm.

ACCESSOIRES DE LA STRUCTURE
ÉLÉMENT D’ASSEMBLAGE
Cet article a plusieurs fonctions: il est utilisé pour bloquer à la structure tous les meubles pouvant être appliqués à celle-ci. Son système de fi xation, particulier, est essen-
tiel, la construction particulière de l’élément le rend possible; celui-ci, en effet, est formé de deux éléments réalisés en aluminium moulé sous pression encastrables entre 
eux. De cela découle la possibilité de bloquer l’accessoire dans la position désirée, même ultérieurement, sans contrainte pour les éléments déjà montés.

ÉLÉMENT DE SUPPORT POUR ÉTAGÈRE, TAILLE MOYENNE
Réalisé en aluminium moulé sous pression, il trouve application à l’intérieur de la rainure du montant de base.
Cet accessoire est également formé de deux éléments encastrables entre eux, par conséquent il peut être appliqué ultérieurement à la structure.

ÉLÉMENT DE SUPPORT POUR ÉTAGÈRE, PETITE TAILLE
Cet article est appliqué au montant principal et a pour fonction de soutenir les petites étagères.

ÉLÉMENT DE SUPPORT POUR ÉTAGÈRE EN VERRE
Sa fonction est de soutenir et bloquer les étagères en verre de 8-12 mm d’épaisseur.

ÉLÉMENT DE SUPPORT DE L’ÉTAGÈRE, GRANDE TAILLE
Il peut être appliqué au montant et sa fonction est de soutenir les plans de travail de profondeur supérieure à 45 cm.

PLAQUE D’ASSEMBLAGE
Sa fonction est de bloquer le profi l montant avec le plan du meuble, afi n de pouvoir créer des structures suspendues, distantes, etc..

ÉLÉMENT DE FIXATION POUR ÉTAGÈRE
Il est utilisé, fi xé de façon centrale à la traverse, pour bloquer les étagères mesurant plus de 120 cm afi n d’en éviter des fl exions éventuelles.

IMPORTANT
Dans ce système modulaire il est possible de monter tous les éléments et les meubles de cuisine produits par nos soins.

NOTES TECHNIQUES
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PRESENTACION
De la experiencia y de la investigación tiene origen SYSTEMATICA, un sistema modular de grande componibilidad, con diseño industrial refi nado y sobrio, de tecnología 
avanzada, de aluminio. SYSTEMATICA está compuesta por  una estructura maestra totalmente realizada por un perfi l tubolar de aluminio extruido que, combinado con 
los diferentes modelos de elementos terminales, accessorios, repisas, elementos suspendidos, etc., puede resolver cualquier problema de decoración. Las peculiares 
características de grande versatilidad y fl exibildad de esta estructura innovadora, ofrecen a los diseñadores y a las empresas, la posibilidad de crear productos de diseño 
industrial selecto y fascinante y de fácil inserimiento en varios ambientes arquitecturales como la casa, la ofi cina, la tienda.

DESCRIZIONES TECNICAS
LISTON 
Es un perfi l tubolar de dimensiones 40 x 100 mm, con las característica de ser el elemento maestro de toda la estructura. En los dos lados se puede notar una canaladura 
central de típica forma a “cola de pato”. El listón tiene una sobrecubierta, siempre de aluminio extruido, bloqueada por una clip de nylon que permite la cerradura de la 
canaladura. La canaladura tiene en el interior un pinchazo total o parcial, según las exigencias. En el interior del pinchazo, bloqueados sobre el agujero, encontran aloja-
miento los varios complementos de la estructura.  

LA SOSPENSION DEL LISTON
Es un elemento angular de diferentes medidas, tanto de altura como de anchura, modifi cable según las exigencias de utilización. Se puede poner en el listón estructural 
y permite la utilización suya bloqueado a la pared y colgado de tierra. La variación de anchura permiterá el apartamiento y el acercamiento de la pared desde el elemento 
estructural.

PATA PARA ELEMENTO ISLA
En fusión, tiene dos distinctas dimensiones de largura: 45 y 60 cm (distancia entre las patas) y 53 y 68 cm (tamaño total). Se utiliza para crear estructuras centrales 
autonomas. Este elemento se puede también utilizar en la costrucción de mesas y en la realización de planos de apoyo.

PATAS 
a) PARA LISTON: se pueden aplicar a la estructura tanto en la parte superior como en la parte inferior, sirven para utilizar la estructura entre pavimento y cielorraso. Ellos 
tiene una regulación de algunos centímetros en altura.
b) PARA TRAVESAÑOS: se trata de elemento que se aplica al travesaño de conexión estructural por medio de un especifi co elemento, sirve para  soportar el travesaño de 
conexión de solicitaciones por fuertes cargas. En la parte terminal se aplica una pata de regulación en altura.
c) PARA ELEMENTOS BAJOS: se trata de elementos que se aplican directamente a las encimeras o a envase por medio de una placa de bloqueo. La medida en altura 
puede ser defi nida según la exigencia de empleo de lo mismo.

TRAVESAÑO DE UNION
Se trata de un perfi l tubular de mm 40X20 con doble función; conexión entre varios listónes o soporte  de los elemnto de envase solicitados por cargas excesivos. Sobre 
el travesaño se pueden aplicar las tapas de cierre o de los elementos de soporte como patas u otro.
El bloqueo  del travesaño a le estructura maestra se hace por medio de un elemento a mariposa.

BASTIDOR  DE SOPORTE
Realizado por metal barnizado aluminio, se aplican a los listones para soportar muebles de pared 150-180 cm de ancho.

ACCESORIOS ESTRUCTURALES
ELEMENTOS DE UNION
Este artículo tiene muchas funciones: se utiliza para el bloqueo de la estructura de todos los elementos envases que se aplican a la estructura misma. Fundamental es 
su particular sistema de enclaje, posible por la particular construcción del elemento, este, de hecho, se compone por dos elementos realizado en fundición de aluminio 
ensamblado entre si. Luego hay la posibilidad de bloquear el accesorio como se desea, también después, sin vincular los elementos del sistema que ya está montado.
ELEMENTO  SOPORTE ESTANTE MEDIO
Realizado fundición, se aplica en el interior de la acanaladura de el listón de base. 
También este acesorio se forma por dos elementos ensamblados entre sí, por lo tanto se puede aplicar a la esctructura después. 

ELEMENTO  SOPORTE ESTANTE PEQUEÑO
Este elemento se aplica al listón maestro y tiene la función de soportar estantes pequeños
 
ELEMENTO  SOPORTE ESTANTE CRISTAL 
Soporta y bloquea estante  de cristal de espesor 8-12

ELEMENTO  SOPORTE ESTANTE GRANDE
Este elemento se aplica al listón y sirve para soportar encimeras de profundidad superior de 45 cm.

PLANCHA DE UNION
Puede bloquear el perfi l listón con la encimera del mueble, para crear estructura suspendidas, distancial, etc.

ELEMENTO FIJACION ESTANTE
Se utiliza, fi jando centralmente el travesaño, para bloquear el estante de medida superior de 120cm, para evitar eventuales fl exiones.

IMPORTANTE
En esto sistema modular se pueden montar todos los elementos y los muebles de cocina de nuestra prodducción.

NOTAS TECNICAS
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VORSTELLUNG
SYSTEMATICA entsteht  aus Erfahrung und Forschung, ein modulables System mit großer Zusammensetzbarkeit, mit einem raffi niertem und wesentlichem Design, 
technisch entwickelt, aus Aluminium hergestellt. SYSTEMATICA besteht aus einer tragenden Struktur voll aus einem röhrenförmigen Profi l aus fl ießgepreßtem Aluminium, 
der in Verbindung mit verschiedenen Elementen, Zubehör, Regalen, Hängeelementen, usw.  jedes Einrichtungsproblem löst. Die große Vielseitigkeit und Flexibilität dieser 
neuen Struktur bieten den Planer und den Firmen die Möglichkeit,  Produkte mit einem exklusiven und gewinnenden Design zu schaffen, die sich gleichzeitig leicht in 
architektonische Räume wie Haus, Büro, Geschäft einfügen lassen.

TECHNISCHE BRESCHREIBUNG
PFOSTEN
Es handelt sich um ein gezogenes röhrenförmiges Profi l mit dem Maß 40x100 mm, welches als tragendes Element des kompletten Systems dient. Auf beiden Seiten sieht 
man eine zentrale Nute mit der typischen „Schwalbenschwanz“-Form. Der Pfosten verfügt über eine Abdeckung, auch diese aus fl ießgepreßtem Aluminium, die durch 
einen Nylon-Clip blockiert wird und die die Schließung der Nute ermöglicht. Das Innere der Nute ist teil- oder ganzgelocht, je nach Bedarf. In dieser Nute, auf der Lochung 
blockiert, fi nden verschiedene Teile des Systems Platz.

PFOSTENAUFHÄNGUNG
Es handelt sich um ein Winkelteil in verschiedenen Maßen, in der Höhe sowie in der Breite, je nach Benutzungsbedarf erstellbar. Auf dem Strukturpfosten anwendbar 
ermöglicht diesen an der Wand und vom Boden erhöht zu befestigen. Die Änderung der Breite ermöglicht die Entfernung oder die Annährung an der Wand des Strukture-
lementes. 

ZENTRALEINZELELEMENT
Angeschweißt, in zwei verschiedenen Höhen cm 45 und 60 (Fuß-Achsenabstand) und cm 53 und 63 (Gesamt Raumbedarf). Wird als  Zentraleinzelelement  sowie auch für 
die Erstellung von Tische und Abstellfl ächen benutzt.

FÜßE
a) FÜR PFOSTEN: an der oberen  sowie an der unteren Seite anwendbar,  dienen zur Benutzung der Struktur zwischen Boden und Decke. Sind für einige cm höhenverstel-
lbar.
b) FÜR QUERBALKEN: es handelt sich um ein Element das am Verbindungsquerbalken durch ein Sonderelement angebracht wird, dient als Stütze des Verbindungsquer-
balken bei Belastung durch schwere Gewichte, im Endbereich wird ein höhenverstellbarer Fuß angebracht.
c) FÜR BASIS ELEMENTE: dieses Element wird direkt am Regal oder an dem Behälter durch eine Blockierungsplatte angebracht. Die Höhe kann je nach Benutzungsbe-
darf festgelegt werden.

VERBINDUNGSBALKEN
Es handelt sich um ein 40x20 mm  röhrenförmiges Profi l mit doppelter Funktion. Verbindung zwischen den verschiedenen Pfosten oder Stütze der Behälter die durch 
Übergewicht belastet werden. Auf den Balken können entweder   die Schließabdeckung  oder  Stützelemente wie Füße oder sonstiges angebracht werden. Die Befestigung 
des Querbalkens an der tragenden Struktur erfolgt durch ein Drosselelement.

STÜTZRAHMEN
Aus aluminium-lackiertem Metall erstellt, wird an dem Pfosten befestigt um Hängeschränke mit einer Breite von cm 150 – 180 zu stützen. 

STRUKTUR-ZUBEHÖR
VERBINDUNGSELEMENT
Dieses Teil ist mehrmals verwendbar, wird zur Befestigung von allen zu der Struktur passenden Behälter benutzt. Grundlegend ist sein besonderer Verankerungssystem, 
das durch die spezielle Herstellung des Elements  möglich ist. Dieses ist aus zwei aus Aluminium-Druckguss Elementen hergestellt, die aneinander einspannbarbar 
sind. Somit ergibt sich die Möglichkeit, das Zubehör in der gewünschten Position zu befestigen, auch während einem späteren Zeitraum, ohne Bindungen für die schon 
montierten Elemente.

HALTERUNG FÜR MITTLERE REGALE
Aus Druckguss hergestellt, fi ndet seine Anwendung im Innerbereich der Nute des Basispfosten. Auch dieses Zubehör ist aus zwei aneinander einspannbaren Elementen 
zusammen gesetzt, dadurch kann es auch zu einem späteren Zeitraum an der Struktur angebracht werden.

HALTERUNG FÜR KLEINE REGALE
Dieses Teil wird am Hauptpfosten angebracht und dient als Stütze für kleinere Regale.

HALTERUNG FÜR GLASREGALE
Dient als Halterung und Blockierung für Glasregale mit einer Dicke von 8-12 cm.

HALTERUNG FÜR GROSSE REGALE
Kann am Pfosten angebracht werden und dient als Stütze für Regale mit einer Tiefe über 45 cm.

VERBINDUNGSPLATTE
Dient zur Befestigung des Pfostenprofi ls mit dem Möbelregal, zur Erstellung von hängenden Strukturen, als Distanzstück, usw.

BEFESTIGUNGSELEMENT FÜR REGALE
In der Mitte des Querbalkens montiert, dient zur Befestigung von Regalen mit einer Maße über 120 cm,  um eventuelle Biegungen zu verhindern.

WICHTIG
Alle Elemente und Küchenmöbel unserer Produktion  können mit diesem Modularsystem montiert werden.

TECHNISCHE MERKMALE
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TIPOLOGIE MONTANTI
TYPES OF VERTICAL PROFILES - TYPES DE MONTANTS
TIPOLOGIAS DELISTON - PFOSTENTYPEN

Data la grande fl essibilità del progetto Systematica, la struttura portante può essere modifi cata ed adeguata secondo le proprie specifi che esigenze. Intercambian-
do nella struttura portante  gli elementi strutturali, modifi cando l’applicazione e l’utilizzo del montante principale, si ottengono quattro soluzioni diverse tra loro.

Given the high fl exibility of the Systematica project, the supporting structure can be modifi ed and adjusted according to specifi c needs. Four different solutions can be obtained by exchanging 
the structural elements or modifying the use of the vertical profi les.

Vue la grande fl exibilité du projet Systematica, la structure portante peut être modifi ée et adaptée en fonction de vos exigences spécifi ques. En changeant dans la structure portante les éléments 
structurels, en modifi ant l’application et l’usage du montant principal, on obtient quatre solutions différentes entre elles.

Gracias a la grande fl exibilidad del proyecto SYSTEMATICA, la estructura maestra puede ser cambiada y adaptada según las propias específi cas exigencias. Intercambiando en la estructura 
maestra los elementos estructurales, modifi cando la aplicación y la utilización del listón principal, se puede obtener cuatros soluciones diferentes entre ellos.

Dank der großen Flexibilität des SYSTEMATICA-Projektes, kann die tragende Struktur, je nach Eigenbedarf, geändert und angepasst  werden. Beim Austauschen der Elemente auf der tragenden 
Struktur und beim Austauschen der Anbringung und Benutzung des Hauptpfosten ergeben sich vier verschiedene Lösungen.

centro stanza piede grande

for island with large foot

îlot central grand pied

elemento isla con pata grande

Zentraleinzelelement mit großem Fuß

pavimento-soffi tto
piede grande o piccolo 

fl oor to ceiling with small or large foot

sol-plafond pied grand ou petit

pavimento-cielorraso
con patas grandes y pequenas

Boden-Decke mit großem oder kleinem Fuß

pavimento-parete

fl oor to wall

sol-mur

pavimento – pared

Boden – Wand

parete-parete

wall to wall

mur-mur

pared – pared

Wand - Wand
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ABBINAMENTI FRA MONTANTI E CASSE
COMBINATIONS OF VERTICAL PROFILES AND CARCASSES - ASSORTIMENTS ENTRE MONTANTS ET CAISSES
COMBINACIONES ENTRE LISTONES Y CARCASAS - KOMBINATIONEN ZWISCHEN PFOSTEN UND KÄSTEN

utilizzabile con profondità cassa cm 33
can be used with 33 cm deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33

utilizzabile con profondità cassa cm 33
can be used with 33 cm deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 cm
Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 - 41

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41-56
can be used with 33, 41 or 56 cm  deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33-41 ou 56 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 – 56 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 – 41 - 56

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41
can be used with 33 or 41 cm  deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33 ou 41 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 - 41

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41
can be used with 33 or 41 cm  deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33 ou 41 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 - 41

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41-56
can be used with 33, 41 or 56 cm  deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33-41 ou 56 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 – 56 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 – 41 - 56

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41-56
can be used with 33, 41 or 56 cm deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33-41 ou 56 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 – 56 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 – 41 - 56

utilizzabile con profondità cassa cm 33-41-56
can be used with 33, 41 or 56 cm  deep carcasses

Peut être utilisé avec une caisse de 33-41 ou 56 cm de profondeur
Utilizable con carcasa profunda 33 – 41 – 56 cm

Benutzbar mit Kastentiefe cm 33 – 41 – 56

montanti parete - parete
wall-to-wall vertical profi le

Montants mur-mur
Listón pared – pared

Pfosten Wand – Wand

montanti pavimento - parete
fl oor-to-wall vertical profi le

Montants sol-mur
Listón pavimento – pared

Pfosten Boden – Wand

montanti centro stanza
vertical profi le for island

Montant îlot central
Listón para elemento isla

Pfosten Zentraleinzelelement

montanti pavimento - soffi tto
fl oor-to-ceiling vertical profi le

Montants sol-plafond
Listón pavimento – cielorraso

Pfosten Boden – Decke

 P = cm 16,5  P = cm 16,5

 P = cm 20,4  P = cm 20,4

 P = cm 28  P = cm 28
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ESEMPIO DI ASSEMBLAGGIO
EXAMPLE OF ASSEMBLY - EXEMPLE D’ASSEMBLAGE
EJEMPLO DE ENSAMBLAJE - MONTAGE BEISPIEL

struttura portante
support structure
structure portante
estructura maestra
Tragende Struktur

3

4

7

5

1

2

6

8

9
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DETTAGLI DI ASSEMBLAGGIO
ASSEMBLY DETAILS - DÉTAILS D’ASSEMBLAGE
DETALLES DE ENSAMBLAJE - MONTAGE DETAILS

sistema di assemblaggio elemento di giunzione utilizzato per bloccare basi e pensili telaio di sostegno - elemento porta oggetti
assembly of joining element used for blocking base and wall units, support frame and shelves
système d’assemblage élément d’assemblage utilisé pour bloquer les bases et les placards, le châssis de soutien et l’élément porte-objets
Sistema de ensamblaje elemento de conexión utilizado para bloquear bases y muebles de pared
Montagesystem  Verbindungselement, das zur Befestigung der Unter- und Hängeschränke benutzt wird, Regale-Stützrahmen.

1

sistema di assemblaggio reggimensola grande utilizzato per blocchi lavaggio - piani cottura - top in laminato
assembly of large support  for washing machines, cooking hobs and laminate worktops
système d’assemblage support pour étagère de grande taille utilisé pour bac de lavage, table de cuisson et plan de travail en laminé
Sistema de ensamblaje soporte para repisa grande utilizado para  lavadora – plano de cocción – tablero de laminado
Montagesystem Halterung für große Regale, benutzt  für Waschbeckenelemente, Kochplatten,  Flächen aus Laminat.

sistema di assemblaggio reggimensola media utilizzato per mensole profondità media (24 ÷ 45 cm)
assembly of medium size support for 24 ÷ 45 cm deep shelves
système d’assemblage support pour étagère de taille moyenne utilisé pour étagères de profondeur moyenne (24-45 cm)
Sistema de ensamblaje soporte para repisa mediano utilizado para  repisas con profundidad media (24 – 45 cm)
Montagesystem  Halterung für mittlere Regale, benutzt für Regale mit mittlerer Tiefe (24-25 cm).

sistema di assemblaggio reggimensola piccola utilizzato per mensole profondità ridotta (minore di 24 cm) e per sostegno elemento cappa
assembly of small brackets for shelves no deeper (than 24 cm) and for hoods
système d’assemblage support pour étagère de petite taille utilisé pour étagères de profondeur réduite (moins de 24 cm) et pour soutenir l’élément de la hotte
Sistema de ensamblaje soporte para repisa pequeño utilizado para  repisas con profundidad reducida (menor que 24 cm) y para  el soporte de la campana
Montagesystem Halterung für kleine Regale, benutzt für Regale mit reduzierter Tiefe (unter 24 cm).

2

3

4
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DETTAGLI DI ASSEMBLAGGIO
ASSEMBLY DETAILS - DÉTAILS D’ASSEMBLAGE
DETALLES DE ENSAMBLAJE - MONTAGE DETAILS

sistema di montaggio telaio in metallo utilizzato per sostenere i pensili e per irrobustire il tavolo centro stanza
assembly of metal frame  to support wall units and strengthen islands with table
système de montage châssis en métal utilisé pour soutenir les placards et pour renforcer la table de l’îlot central
Sistema de montaje bastidor de aluminio utilizado para sostener los muebles da pared y para fortalecer la mesa central.
Montagesystem Metallrahmen, benutzt zur Stütze von Hängeschränken und zur Verstärkung des Zentraleinzelelements mit Tisch.

sistema di montaggio traversa di collegamento montanti: utilizzata sotto tutti i mobili che vengono inseriti nel sistema e su tutte le mensole di 
misura superiori a cm 120
assembly of cross members supporting all cabinets and shelves larger than 120 cm
système de montage traverse de liaison des montants: elle est utilisée sous tous les meubles qui sont insérés dans le système et sous toutes les étagères mesurant plus de 120 cm.
Sistema de montaje trasaño de conexión de los listones: utilizado abajo de todos los muebles integrados en el sistema y para todas las repisas majores que 120 cm.
Montagesystem Pfosten Verbindungsquerbalken, benutzt unter allen Möbeln die dem System beigefügt werden und für alle Regale mit einem größeren Maß als 120 cm.

5

6
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DETTAGLI DI ASSEMBLAGGIO
ASSEMBLY DETAILS - DÉTAILS D’ASSEMBLAGE
DETALLES DE ENSAMBLAJE - MONTAGE DETAILS

sistema di montaggio piedino per traversa di collegamento montanti: utilizzato sotto le basi quando la distanza tra i montanti è superiore a 90 cm
assembly of leg of horizontal profi les to be added when distance between uprights  is  greater than 90 cm
système de montage pied pour traverse de liaison des montants utilisé sous les bases lorsque la distance entre les montants est supérieure à 90 cm.
Sistema de montaje pata para trasaño de conexión  liston utilizado abajo de todos los basamentos si la distanza entre los listons es major de 90 cm.
Montagesystem Fuß für Querbalken für Pfostenverbindung, benutzt unter den Unterschränken, wenn die Entfernung zwischen den Pfosten höher als 90 cm ist.

sistema di montaggio elemento di fi ssaggio mensola su traversa utilizzato su mensole di misura superiore a 120 cm
assembly of bracket on horizontal profi le, used for shelves larger than 120 cm
système de montage élément de fi xation étagère sur traverse utilisé sur étagères mesurant plus de 120 cm
Sistema de montaje elemento de fi jación repisa - trasaño utilizado para repisa majores que 120 cm.
Montagesystem Regalbefestigungselement auf Querbalken, benutzt bei Regalen mit einen größeren Maß als 120 cm.

sistema di montaggio copertina per montante utilizzata quando si vogliono nascondere i fori sui montanti
assembly of aluminium cover for vertical profi les (to hide holes)
système de montage cache pour montant utilisé lorsque l’on désire cacher les trous se trouvant sur les montants.
Sistema de montaje cobertura para listón utilizado si se quiere esconder los foros de los listons
Montagesystem Pfostenabdeckung,  benutzt zur Abdeckung der Pfostenbelochung.

7

8

9
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SCHEMA DI MONTAGGIO PROFILO DI CHIUSURA
ASSEMBLY OF FILLER PROFILE - SCHÉMA DE MONTAGE PROFILÉ DE FERMETURE
ENSAMBLAJE DEL PERFIL DE CIERRE - ABSCHLIESSUNGSPROFIL MONTAGESCHEMA

cm
 6

0 
- 7

2

4 4

profi lo di chiusura da utilizzare tra una base e l’altra quando si vuole ottenere, nel sistema, un piano di lavoro continuo in laminato - granito - vetro
fi ller profi le between base units for continuous worktops in laminate, granite or glass
Profi lé de fermeture à utiliser entre une base et l’autre lorsque l’on souhaite obtenir, dans le système, un plan de travail continu en laminé, granit ou verre.
Perfi l de cierre utilizable entre las basas si se quiere obtener, en el sistema, un plano de trabajo continuo de laminado – granito – cristal
Abschließungsprofi l zwischen den Unterschränken, wenn man im System eine durchgehende Arbeitsfl äche aus Laminat, Granit oder Glas haben möchte.
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L cm  codice 1

STRUTTURE IN ALLUMINIO
Aluminium structures - Structures aluminium
Estructuras aluminio - Aluminiumstrukturen

Montante centro stanza con piede grande

Upright profi le for island with large leg
Montant pour île avec pied grand
Montante para isla con pie grande
Pfeiler in Zimmermitte mit großem Fuss

 -- A3 550325  351           

68

212,5

A3

sezione / section cm 4 x 10

Montante pavimento-parete

Upright profi le fl oor-to-ceiling
Montant sol-plafond
Montante suelo-techo
Pfeiler Fussboden-Wand

 P 28,0 A1 550327  292           
 P 20,4 A1 550328  290           
 P 16,5 A1 550329  288           

212,5

228

Pcm

A1

sezione / section cm 4 x 10

Montante parete-parete

Upright profi le wall-to-wall
Montant mur-mur
Montante pared-pared
Pfeiler Wand-Wand

 P 28,0 A 550335  279           
 P 20,4 A 550336  275           
 P 16,5 A 550337  272           

sezione / section cm 4 x 10

   192,1

Pcm

   161,1

A

   15,5

   15,5

PIEDE PICCOLO;SMALL LEG;PETIT PIED;PEQUEÑO PIE;KLEINER FUSS
Montante pavimento-soffi tto con piede 
grande o piccolo

Upright profi le fl oor-to-ceiling with small or large leg
Montant sol-plafond avec pied petit ou grand
Montante suelo-techo con pie grande o pequeño
Pfeiler Fussboden-Decke mit großem oder kleinem Fuss

  -- A2 550320P  378           

H max
300

A2

sezione / section cm 4 x 10

 -- A2 550320G  419           

PIEDE GRANDE;LONG LEG;PIED GRAND;PIE GRANDE;HOHER FUSS

Montante 

Upright profi le
Montant
Montante
Pfeiler

 m  -- 550320  110           

sezione / section cm 4 x 10

Copertina per montante

Cover for upright profi le
Couverture pour montant
Cobertura para montante
Pfeilerverkleidung

 m  -- 550340  23           

Rif. / Ref. pag. 2



STRUTTURE IN ALLUMINIO
Aluminium structures - Structures aluminium
Estructuras aluminio - Aluminiumstrukturen

16 SYSTEMATICA

L cm  codice 1

Piastra di collegamento per elementi 
distanziali

Connecting plate for spacers
Plaque de liason pour elements distanceurs
Placa de union para elementos distaciadores
Verbindungsstück für Passleisten

  --  -- 550382  38           

Elemento di chiusura montante

Closing element for upright profi le
Element de cloture pour montant
Elemento de cierre para montante
Pfeilerendverschluss

  --  -- 550378  13           

Traverso di collegamento completo di coper-
tine di chiusura e di 2 elementi di fi ssaggio 
traverso

Connection cross-bar complete with closing covers and 2 fi xing 
elements
Traverse d’union complet avec couvertures de cloture et 2 elements 
de fi xation
Traversaño de union completo con coberturas de cierre y 2 
elementos de fi jacion
Verbindungsquerbalken komplett mit Schlussverkleidung und 2 
Befestigungsstücke für Balken

  60 B1 550350A  69           
  90 B 550351  82           

  120 B3 550352  96           
  180 B2 550353  124           

B1B B3B2

Traverso di collegamento completo di coper-
tine di chiusura 

Connection cross-bar complete with closing covers
Traverse d’union complet avec couvertures de cloture
Travesaño de union completo con coberturas de cierre
Verbindungsquerbalken komplett mit Schlussverkleidung

  m  -- 550350  70           4 cm

Elemento di fi ssaggio mensola su traverso

Fixing element of shelf on cross bar
Element de fi xacion pour ètagére sur traverse
Elemento de fi jacion para mensula sobre travesaño
Befestigung für Bord auf Querbalken

  -- G 550377  7           
G

Coppia elementi di fi ssaggio traverso

Pair of fi xing elements for cross bar
Paire of elements de fi xation pour traverse
Par de elementos de fi jacion para travesaño
Paar Befestigungen für Querbalken

  --  -- 550376  27           

Piedino regolabile per montante

Adjustable small foot for upright profi le
Petit pied réglable pour montat
Pequeño pie regulable para montante
Einstellbarer Pfeilerfuss

  --  -- 550370  46           

Rif. / Ref. pag. 2
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L cm  codice 1

STRUTTURE IN ALLUMINIO
Aluminium structures - Structures aluminium
Estructuras aluminio - Aluminiumstrukturen

Piedino regolabile per traverso di collega-
mento

Adjustable small foot for connecting cross-bar
Petit pied réglable pour traverse d’union
Pequeño pie regulable para travesaño de union
kleiner einstellbarer Fuss für Verbindungsquerbalken

 H 21,5 E 550365  54           
 H 9,5 F 550366  52           

H 
cm

E F

Piedino di sostegno regolabile con piastra

Supporting adjustable foot with plate
Petit pied de support réglable avec plaque
Pequeño pie de appoyo regulable con placa
kleiner einstellbarer Stützfuss mit Platte

 H 25,5  -- 550368  63           
 H 13,5  -- 550369  59           

H 
cm

Sospensione per montante

Suspension for upright profi le
Suspension pour montant
Suspension para montante
Aufhängung für Pfeiler

 P 28,0  -- 550346  67           
 P 20,4  -- 550347  66           
 P 16,5  -- 550348  65           

P cm

Elemento di giunzione

Connecting element
Element d’union
Elemento de union
Verbindungsstück

  -- C 550374  8           

C

Elemento reggimensola piccolo

Small shelf support
Petit support pour ètagére
Pequeño soporte para mensula
kleiner Regalhalter

  --  -- 550380  11           

Piede regolabile centro stanza da cm 53 e 
cm 68

Adjustable leg for island 53 and 68 cm
Pied réglable pour isle 53 et 68 cm
Pie regulable para isla 53 y 68 cm
einstellbarer Fuss für Zimmermitte 53cm und 68 cm

  53  -- 550372  77           
 68  -- 550373  118           

Rif. / Ref. pag. 2



STRUTTURE IN ALLUMINIO
Aluminium structures - Structures aluminium
Estructuras aluminio - Aluminiumstrukturen

18 SYSTEMATICA

L cm  codice 1

Elemento reggimensola medio

Medium size support for shelf
Support pour ètagére moyen
Soporte para mensula medio
mittelgroßer Regalhalter

  -- D 550375  14           

D

Elemento reggimensola per vetro

Glass shelf support
Support pour ètagére verre
Soporte para mensula vidrio
Regalhalter für Glas

  --  -- 550381  32           

Elemento reggimensola grande

Large shelf support
Support pour ètagére grande
Soporte para mensula grande
Großer Regalhalter

  -- H 550379  29           H

Telaio di sostegno in metallo verniciato al-
luminio per pensili sospesi

Support frame in auluminium sprayed metal for suspended wall 
units
Cadre de support en metal verni aluminium pour hauts suspendus
Bastidor de soporte en metal barnizado alumininio para altos 
suspendidos
Stützrahmen aus aluminiumfarben gestrichenem Metall für 
Oberschrankaufhängung 

 L 180 K 550354  217           
 L 150 K 550354A  193           

 L cm

K 32,8

Elemento appendi oggetti

Hanging element
Element d’accroche
Elemento colgador
Aufhänger

  90  -- 550389A  82           
  120  -- 550389B  87           

Elemento porta rotoli

Roll paper holder
Porte-rouleaux
Porta-rollos 
Papierrollenträger

  --  -- 550384  43           

Profi lo di chiusura tra basi

Filler profi le between base units
Filler entre bas
Separador entre bajos
Distanzscheibe zwischen Unterschränken

 H 60  -- 5500486  32           
 H 72  -- 5500487  41           

 H cm

4 4

Rif. / Ref. pag. 2



19SYSTEMATICA

L cm  codice 1

COMPLEMENTI D’ARREDO
Complements - Compléments
Complementos - Ergänzungsteile

Piano tavolo in stratifi cato grigio argento 
cuore nero completo di telaio di sostegno in 
metallo cm 180 x 90

Table top in stratifi ed laminate silver grey - black inside - complete 
with metal supporting frame 180x90 cm
Top table en laminé stratifi é gris argent - noir a l’interieur - avec 
cadre de support en metal cm 180 x 90
Encimera para mesa en laminado estratifi cado - interno negro -con 
bastidor metalico de soporte cm 180x90
geschichtete Tischplatte silbergrau - innen schwarz komplett mit 
Metallrahmen 180x90 cm

  --  -- 275056  666           

Mensola in stratifi cato grigio argento cuore 
nero completo di ringhiere e traverso di col-
legamento 180 x 36 cm

Shelf in silver grey stratifi ed laminate - black inside - complete with 
rails and union cross-bar 180x36 cm
Etagére en laminé stratifi é gris argent - noir a l’interieur - complete 
avec petit balustrade et traverse d’union 180x36 cm
Mensula en laminado estratifi cado gris plata - interno negro - con 
barandilla y travesaño de union 180x36 cm
beschichtetes Bord silbergrau - innen schwarz - komplett mit Gitter 
und Verbindungsquerbalken 180x36 cm

  --  -- 275057  398           

Mensola porta oggetti piccola in stratifi cato 
grigio argento cuore nero completo di ring-
hierine ed elemento reggimensola

Small shelf in grey stratifi ed laminate - black inside - complete with 
rails and support
Petite ètagére en laminé stratifi é gris argent - noir a l’interieur 
- complete avec petit balustrade et support
Mensula pequeña en laminado estratifi cado gris plata - interno 
negro - con barandilla y soporte
kleines beschichtete Regal silbergrau - innen schwarz - komplett 
mit Gitter und Regalhalter

  --  -- 275059  81           

sp./th. cm. 1,2

Mensola porta oggetti grande in stratifi cato 
grigio argento cuore nero completo di ring-
hierine ed elemento reggimensola

Großes beschichtete Regal silbergrau - innen schwarz -  komplett 
mit Gitter und Regalhalter

  --  -- 275058  102           

sp./th. cm. 1,2

BIANCO;WHITE;BLANC;BLANCO;WEISS

Piano tavolo in laminato bianco o grigio con 
bordo legno “millerighe” completo di telaio 
di sostegno in metallo cm 180 x 90

Table laminate top white or grey with wood “millerighe” edge 
complete with metal support frame 180x90 cm
Top table laminé blanc ou gris avec bord en bois “millerighe”, 
complet avec cadre de support metallique 180x90 cm
Top mesa laminado blanco o gris con borde en madera “mil-
lerighe”, completo con soporte en metal 180x90 cm
Tischplatte aus Laminat weiß oder grau mit Holzkante “1000 righe” 
komplett mit Metallrahmen 180x90 cm

  --  -- 280193  860           

sp./th. cm. 4

  --  -- 280191  860           

GRIGIO;GREY;GRIS;GRIS;GRAU
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BIANCO;WHITE;BLANC;BLANCO;WEISS

Mensola in laminato bianco o grigio con 
bordo legno “millerighe” completo di ring-
hiere e traverso di collegamento 180 x 36 cm

Shelf in white or grey laminate with “millerighe” wood edge 
complete with rails and union cross-bar 180x36 cm
Etagére en laminé blanc ou gris avec bord en bois “millerighe” 
complet avec petite balustrade et traverse d’union
Mensula en laminado blanco o gris con borde en madera “mil-
lerighe” completo con barandilla y travesaño de union 180x36 cm
Regal aus Laminat weiß oder grau mit Holzkante “1000 righe” 
komplett mit Gitter und Verbindungsquerbalken 180x36 cm

  --  -- 280194  604           

sp./th. cm. 3

  --  -- 280192  604           

GRIGIO;GREY;GRIS;GRIS;GRAU

Cappa alluminio a parete completa di 
elementi reggimensola piccoli

Aluminium wall hood complete with small shelf supports
Hotte aluminium a mur complete avec petits supports pour 
ètagerés
Campana aluminio a pared completa con soportes pequeños
Aluminiumdampfabzug für Wand komplett mit kleinen Regalhaltern

  --  -- 400730  933           
  --  -- 400731  980           

H cm. 110 ÷ 150

45

8

Cappa alluminio per isola completa di 
elementi reggimensola piccoli

Aluminium island hood complete with small supports
Hotte isle aluminium complete avec petits supports
Campana isla aluminio completa con soportes pequeños 
Aluminiumdampfabzug für Insel komplett mit kleinen Regalhaltern

  --  -- 400744  980           
  --  -- 400745  980           

H cm. 110 ÷ 150

45

8

BIANCO;WHITE;BLANC;BLANCO;WEISS
Top laminato bianco con bordo multistrato 
“millerighe” -prezzo al metro- prof. cm:

White laminate top with “millerighe” wood front edge - price per 
linear metre - dept. cm: 
Top laminé blanc avec bord frontal en bois “millerighe” - prix par 
metre - prof. cm:
Top laminado blanco con borde frontal en madera “millerighe” 
- precio al metro  - prof. cm:
Laminat APL weiß mit “millerighe” Kanten - Preis pro Meter 
- Tiefe cm:

  60  -- XXPL278050  130           
  45  -- XXPL2780504  130           
  65  -- XXPL278150  210           

sp./th. cm. 4

lungh. max / max length cm. 338

IDROREPELLENTE
WATER REPELLENT

Gambo alluminio zona colazione cm 86

Aluminium breakfast table leg H 86 cm
Pied dinette aluminium H 86 cm
Pata aluminio para mesa desayuno H 86 cm
Tischbein aus Aluminium für Frühstückszone 86 cm

  --  -- XXAC110055B  150           

86

BIANCO;WHITE;BLANC;BLANCO;WEISS

Mensola laminato bianco con bordo multi-
strato “millerighe” -prezzo al metro - prof.
cm:

White laminate shelf with “milleriche” wood front edge - price per 
metre - depth cm:
Etagére en laminé blanc avec bord frontal en bois “millerighe” 
- prix par metre - prof. cm:
Mensula en laminado blanco con borte frontal en madera “mil-
lerighe” - precio al metro - prof. cm:
Laminat Tablar weiß mit “millerighe” Holzkanten - Preis pro Meter 
- Tiefe cm:

  60  -- XXME280084  105           
  45  -- XXME2800844  105           
  33  -- XXME2802801  86           
  35  -- XXME2802802  86           
  37  -- XXME2802803  86           

sp./th. cm. 3

lungh. max / max length cm. 415
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Ringhierina per mensola per L:

Rail for shelf
Balustrade pour ètagére
Barandilla para mensula
Gitter für Bord

 45  -- 550387  12           
 60  -- 550388  14           

Kit 2 ringhierine per mensola per L:

Kit 2 rails pour shelves for width:
Kit 2 balustrades pour ètagéres pour L:
Kit 2 barandillas para mensulas para L:
Kit 2 Gitter für Bord

 90  -- 5503872  23           
 120  -- 5503882  28           

Kit 3 ringhierine per mensola per L:

Kit 3 rails for shelves for L:
Kit 3 balustrades pour ètagéres pour L:
Kit 3 barandillas para mensulas para L: 
Kit 3 Gitter für Bord

 150  -- 5503873  35           
 180  -- 5503883  42           

(N°1)Lavorazione su top laminato e mensole 
per piani continui (a richiesta)

(N°1)Work on laminate top or shelves for continuos worktops 
(upon request)
(N°1)Travail sur top ou ètagére laminés pour plans de travail 
continus (sur demand)
(N°1)Trabajo sobre top o mensula laminados para encimera 
continuas (bajo pedido)
(Nr.1) Bearbeitung von APL und Bord für fortlaufende Flächen 
(auf Wunsch)

 --  -- XXPL280999SY  23           

(N°1)Lavorazione su top vetro per piani 
continui a richiesta

(N°1)Work on glass top for continuous worktops (upon request)
(N°1)Travail sur top verre pour plan de travail continu (sur 
demande)
(N°1)Trabajo sobre top en vidrio para encimera continua (bajo 
pedido)
(Nr.1)Bearbeitung von APL aus Glas für fortlaufende Flächen (auf 
Wunsch)

 --  -- XXPG270999V  46           

(N°1)Lavorazione su top marmo per piani 
continui a richiesta

(N°1)Work on marble top for continuous worktop (upon request)
(N°1)Travail sur top verre pour plan de travail continu (sur 
demande)
(N°1)Trabajo sobre top en vidrio para encimera continua (bajo 
pedido)
(Nr.1)Bearbeitung von APL aus Marmor für fortlaufende Flächen 
(auf Wunsch)

 --  -- XXPG270999U  46           
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